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LD-3010
OmniDeck™ 3000 Series

OmniDeck™ série 3000

OmniDeck™ serie 3000LD-3010-2 is shown with optional 
Bradley SL-TO1 oval undermount, 

faucet and access panel

Modèle LD-3010-2 est montrée 
avec cuvette ovale SL-TO1 à 

monture par le dessous, le robinet 
et le panneau d’accès en option

Modelo LD-3010-2 se muestra 
con palangana de montaje inferior 
ovalada SL-TO1, el grifo y el panel 

de acceso opcional

Table of Contents
Supplies Required. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
Components . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3–4
Dimensions. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5–7
Rough-ins for LD-3010 SL-TO1. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8
Rough-ins for LD-3010 SL-TR1. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
Rough-ins for LD-3010 HS-Series. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
Rough-ins for LD-3010 WB-TR1 Series . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11–12
OmniDeck Mounting . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13–14
Optional Drain and P-Trap. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15–16
Multi-Feed System Option. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17
Cleaning and Maintenance Instructions . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 18

Table des matières
Equipements nécessaires. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 19
Composants . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20–21
Dimensions. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 22–24
Mises en place des canalisations pour LD-3010 SL-TO1. .  .  .  .  .  . 25
Mises en place des canalisations pour LD-3010 SL-TR1. .  .  .  .  .  . 26
Mises en place des canalisations pour série LD-3010 HS . .  .  .  .  . 27
Mises en place des canalisations pour série WB-TR1 . .  .  .  .  . 28–29
Montage d’unité de de lavabo. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 30–31
Drain et siphon en P en option . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 32–33
Système d’alimentation commune en option. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 34
Instructions de nettoyage et d’entretien. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

Contenido
Materiales necesarios. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 36
Componentes . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 37–38
Dimensiones. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 39–41
Colocación de tuberías empotradas del LD-3010 SL-TO1. .  .  .  .  . 42
Colocación de tuberías empotradas del LD-3010 SL-TR1. .  .  .  .  . 43
Colocación de tuberías empotradas del serie LD-3010 HS . .  .  .  . 44
Colocación de tuberías empotradas del serie WB-TR1 . .  .  .  . 45–46
Montaje de la cubierta del lavabo. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 47–48
Desagüe opcional y sifón en P. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 49–50
Opción de sistema de alimentación múltiple. . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 51
Instrucciones de limpieza y mantenimiento. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 52

LD-3010-1 is shown with optional Bradley 
SL-TR1 rectangular undermount, faucet and 

access panel

Modèle LD-3010-1 est montrée avec cuvette 
rectangulaire SL-TR1 à monture par le 

dessous, le robinet et le panneau d’accès  
en option

Modelo LD-3010-1 se muestra con palangana 
de montaje inferior rectangular SL-TR1, el 

grifo y el panel de acceso opcional
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Supplies Required
•	 ½" nominal copper tubing for hot and cold supply piping and 1½" NPT drain piping
•	 Silicone caulk/sealant for sealing between deck and walls
•	 For optional mounting brackets: 3⁄8" wall anchors and fasteners with washers suitable for wall construction
•	 For optional carrier sleeves: in-wall carrier sleeves by others (Josam model #17100-203 or equivalent 

recommended; refer to the table below for carrier sleeve requirements).
•	 For optional stainless steel access panel: four #10 wall anchors and mounting fasteners (for each cover) 

suitable for wall construction

Model # Carrier Sets 
Recommended

Carrier Sleeves 
Required

LD-3010 30" 1 2

LD-3010 60" 2 3

LD-3010 90" 2 4

LD-3010 120" 3 6

Basin Model # Carrier Arm 
Spacing (min.)

SL-TO1 22" (559 mm)

SL-TR1 23" (584 mm)

HS-TO1 27½" (699 mm)

HS-TS1 19" (483 mm)

HS-TR1 27½" (699 mm)

WB-TR1 N/A

WARNING
Make sure that all water supply lines have been flushed and then completely turned off before beginning 
installation. Debris in supply lines can cause valves to malfunction.

Turn OFF electrical power to the electrical outlets, then unplug all electrical units prior to installation. Electrical 
power MUST remain off until installation is complete. After installation is complete, turn on the water supply 
first, then turn on the electrical power.

Installer's hardware must be appropriate for wall construction. Wall anchors must have a minimum pull-out 
rating of 1,000 pounds.

IMPORTANT
Read this entire installation manual to ensure proper installation. When finished with the installation, file this 
manual with the owner or maintenance department. Compliance and conformity to local codes and ordinances 
is the responsibility of the installer. Product warranties may be found under “Products” on our website at  
www.bradleycorp.com.

Separate parts from packaging and make sure all parts are accounted for before discarding any packaging 
material. If any parts are missing, do not begin installation until you obtain the missing parts.

For standard height mounting, do not exceed the recommended 34" distance from the top of the lav deck to 
the finished floor. To meet ADA requirements, the lav deck cannot exceed the 34" maximum height dimension.
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Components

Terreon OmniDeck 
(shown with SL-TO1 
oval integral bowl)

LD-3010-1

LD-3010-2

LD-3010-3

LD-3010-4

Contact your Bradley representative for Terreon lav deck and sink options.

Optional P-Trap 
(S29-094)

Drain
Assembly

(269-1839-PC
269-1839-BB
269-1839-BS
269-1839-BZ
269-1839-BR
269-1839-BN)

for SL‑TO1
oval

undermount only

Strainer

Rubber Washer

Fiber Washer

Nut

Optional Waste Chute 
(P10-696)

Strainer and ADA 
Offset Tailpiece 
(269-1751-PC
269-1751-BB
269-1751-BS
269-1751-BZ
269-1751-BR
269-1751-BN)

for SL-TR1 
rectangular 

undermount only

Drain Adapter
Prepack

(S45-2480) for 
WB-TR1 Series 

Only

Drain 
Assembly 

(269-1863) 
for

HS-Series 
only

Strainer

Rubber Washer

Mounting Ring

Lock  Nut

Tailpiece Washer

Slip  Nut

O-Ring 
(125-111)

Drain 
Adapter

Packing 
Washer

#10-24 
Screw

Access Panel 
Bracket (140-1172
for WB-TR1 Series #10 Access Panel 

Thumb Screw  
(160-536)

Access Panel Security 
Screw Option 
(S45-2880)

for WB-TR1 Series

Drain Cap
w/ Spacers 
(S65-508) Trough Strainer  

(173-041)
Trough Strainer Screw

(160-353) for 
WB-TR1 Series

Drain Cap (Slotted) w/ 
Spacers & Security Screws

(S65-508A)
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Components for Mounting Options

Right-Hand Mounting Bracket with 
Mounting Strip (S45-2452RH)

Left-hand Mounting Bracket with 
Mounting Strip (S45-2452LH)

PrePack, Access Panel  
SL-TO1 (S45-2733)

PrePack, Access Panel, SL-TR1 
(S45-2708)

Carrier Sleeve, 18"
(266-049J)

PrePack, Access Panel HS-Series 
 (S45-2820)

Components

Access Panel Stainless 
Steel (Standard) 

(186-1916)
for WB-TR1 Series
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Standard Height 
(SL-TR1  

Undermount 
Bowl)

15¾"
(400)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

Standard Height  
(SL-TO1 

Undermount 
Bowl)

Juvenile Height  
(SL-TR1 

Undermount 
Bowl)

Juvenile Height  
(SL-TO1 

Undermount 
Bowl)

27"
(686)

34"
(864)

14⁷⁄₁₆" 
(367)

9"
(229)

22"
(559)

27"
(686)

34"
(864)

17"
(432)

12¾"
(324)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

24"
(610)

31"
(787)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

24"
(610)

31"
(787)

11⁷⁄₁₆" 
(291)

Dimensions - Side View (mm)

	 Surface mount brackets shown. Also available with carrier 
sleeves for concealed in wall carriers.
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Standard Height 
(HS-TO1  

Undermount 
Bowl)

16½"
(418)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

Standard Height  
(HS-TS1 

Undermount 
Bowl)

27"
(686)

34"
(864)

16½" 
(418 )

9"
(229)

22"
(559)

27"
(686)

34"
(864)

17"
(432)

Dimensions - Side View (mm)

Juvenile Height 
(HS-TO1  

Undermount 
Bowl)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

24"
(610)

31"
(864)

Juvenile Height  
(HS-TS1 

Undermount 
Bowl)

13½" 
(418)

9"
(229)

22"
(559)

24" 
(610mm)

31"
(787)

17"
(432)

	 Surface mount brackets shown. Also available with carrier 
sleeves for concealed in wall carriers.

13½" 
(418)



Installation	 LD-3010 Series

Bradley • 215-1219 Rev. S: ECO 21-08-003	 4/27/2021	 7

Standard Height 
(HS-TR1  

Undermount 
Bowl)

16½"
(418)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

Juvenile Height  
(HS-TR1 

Undermount 
Bowl)

27"
(686)

34"
(864)

16½" 
(418)

9"
(229)

22"
(559)

24"
(610)

31"
(864)

17"
(432)

Dimensions - Side View (mm)

	 Surface mount brackets shown. Also available with carrier 
sleeves for concealed in wall carriers.

Standard Height
(WB-TR1 Series)

Juvenile Height
(WB-TR1 Series)

Deck depth must be 20½" minimum for ADA, 
Enhanced Reach depth is only 20½"

Deck depth must be 20½" minimum for ADA, 
Enhanced Reach depth is only 20½"

20½" (521)

8" 
(203)

34" 
(864)

33½" 
(851)

27" 
(686)

9" 
(229)

17" (432)

14⁵/₁₆" 
(363)

19³/₁₆" 
(488)

20½" (521)

8" 
(203)

31" 
(787)

30½" 
(775)

9" 
(229)

17" (432)

11⁵/₁₆" 
(363)

19³/₁₆" 
(488)

24" 
(610)
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1a Rough-Ins for OmniDeck with SL-TO1 Oval Undermount Bowl

Typical OmniDeck rough-ins for single SL-TO1 oval bowl are shown. Other multiple-bowl rough-ins 
are similar.

For juvenile height mounting, the mounting height dimension from the deck surface to the finished 
floor is 31" (787) maximum. Adjust all other mounting locations accordingly.

Code Description Qty.

A1 3⁄8" Anchors with a Minimum Pull-Out Force of 1,000 lb (reinforce wall at anchor points) 2 per bracket

A2 Square Washers (provided) 2 per bracket

B #10 Wall Anchors and Screws 6

H, C ½" Nominal Copper Tubing for Hot/Cold Supplies, Stub-Out 2" (51) From Finished Wall 2

D AC Option Only: 110V GFI Protected Electrical Outlet 1

E 1½" NPT Drain, Stub-Out 2" (51) From Wall 1

F TMA Option Only: #10 Wall Anchors and Screws 2

G 8" (203) 2

Variable

Finished Floor

Variable

1½" (38)

2" (51)2" (51)

27¾" 
(705)

22"
(559)

24"
(610)

9"
(229)

22"
(559)

19"
(483)

20¼" 
(514)

10¹⁄₈" 
(257)

Access 
Panel

34" (864) 
deck surface 

maximum 
ADA

3¼" 
(83)

H C

D

E

A1
A2

A1
A2

A1
A2

A1
A2

B

B

B

FG

G

F

B

B

B

(mm)
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1b Rough-Ins for OmniDeck with SL-TR1 Rectangular Undermount Bowl

Typical OmniDeck rough-ins for single SL-TR1 rectangular bowl are shown. Other multiple-bowl rough-ins are similar.

For juvenile height mounting, the mounting height dimension from the deck surface to the finished floor is 31" (787) 
maximum. Adjust all other mounting locations accordingly.

Code Description Qty.

A1 3⁄8" Anchors with a Minimum Pull-Out Force of 1,000 lb (reinforce wall at anchor points) 2 per bracket

A2 Square Washers (provided) 2 per bracket

B #10 Wall Anchors and Screws 4

H, C ½" Nominal Copper Tubing for Hot/Cold Supplies, Stub-Out 2" (51) From Finished Wall 2

D AC Option Only: 110V GFI Protected Electrical Outlet 1

E 1½" NPT Drain, Stub-Out 2" (51) From Wall 1

F TMA Option Only: #10 Wall Anchors and Screws 2

Variable

Finished Floor

Variable

1½" (38)

2" (51)2" (51)

27¾" 
(705)

22"
(559)

24"
(610)

9"
(229)

22"
(559)

19"
(483)

8¼"
(210) ref.

5⁵⁄₈"
(143)

Access 
Panel

34" (864) 
deck surface 

maximum 
ADA

3¼" 
(83)

H C

D

E

A1
A2

A1
A2

F

F
B

11¼" 
(286)

A1
A2

A1
A2

B

B B

(mm)
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1c Rough-Ins for OmniDeck with HS-Series Bowl

Typical OmniDeck rough-ins for single HS-Series bowl are shown. Other multiple-bowl rough-ins are similar.

For juvenile height mounting, the mounting height dimension from the deck surface to the finished floor is 31" (787) 
maximum. Adjust all other mounting locations accordingly.

Code Description Qty.

A1 3⁄8" Anchors with a Minimum Pull-Out Force of 1,000 lb (reinforce wall at anchor points) 2 per bracket

A2 Square Washers (provided) 2 per bracket

B #10 Wall Anchors and Screws 4

H, C ½" Nominal Copper Tubing for Hot/Cold Supplies, Stub-Out 2" (51) From Finished Wall 2

D AC Option Only: 110V GFI Protected Electrical Outlet 1

E 1½" NPT Drain, Stub-Out 2" (51) From Wall 1

F TMA Option Only: #10 Wall Anchors and Screws 2

Finished Floor

Variable

1¹⁄₈" (27)

2" (51)2" (51)

24"
(610)

22"
(559)

4⁵⁄₈"
(117)

9"
(229)

22"
(559)

24"
(610)

17½" 
(444)

Access 
Panel

34" (864) 
deck surface 

maximum 
ADA

7½" 
(191)

H C

D

E

A1
A2

A1
A2

A1
A2

A1
A2

F F

B

9"
(229)

B

B B

Variable

1¹⁄₈" (27)

9¼"
(233)

(mm)
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1d Rough-Ins for OmniDeck with WB-TR1-Series Bowl (Structural)

Typical OmniDeck rough-ins for single WB-TR1 bowl are shown. Other multiple-bowl rough-ins are similar.

For juvenile height mounting, the mounting height dimension from the deck surface to the finished floor is 31" (787) 
maximum. Adjust all other mounting locations accordingly.

(mm)

CODE DESCRIPTION QTY.
A1 3/8" wall anchors with a minimum pull-out force of 1,000 lb per local codes 2 per bracket

A2 Square Washers (provided) 2 per bracket

C Install wall anchor with a minimum pull-out force of 100 lb per local codes at locations shown 4

13¼" min 
(337)

13¼" min 
(337)

9" 
(229)

33½" 
(851) 

Deck Height

21¾" 
(552)

16¼" 
(412)

10³/₈" (264) 10³/₈" (264)

A A

A A

C C

C C

CL

Finished Floor

RIM HEIGHT VERTICAL HEIGHT ADJUSTMENTS FIXTURE STYLE
34" No Adjustment Standard Height, ADA, TAS

31 Subtract 3" Juvenile, ADA, and TAS

33¹/₁₆" Subtract ¹⁵/₁₆" OBC

34¹/₁₆" Add ¹/₁₆" BCBC and QBC

33⁷/₈" Subtract ¹/₈" CSA
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1e Rough-Ins for OmniDeck with WB-TR1-Series Bowl (Plumbing & Electrical)

Typical OmniDeck rough-ins for single WB-TR1 bowl are shown. Other multiple-bowl rough-ins are similar.

For juvenile height mounting, the mounting height dimension from the deck surface to the finished floor is 31" (787) 
maximum. Adjust all other mounting locations accordingly.

(mm)

CODE DESCRIPTION QTY.
A 1-1/2" NPT Drain, Stub-out 2" from wall 1

H, C 1/2" Nominal (5/8" O.D. Comp.) Hot/Cold supplies, Stub-out 2" from wall 1

E A dedicated 120VAC, 15A GFCI minimum outlet must be provided, which is properly grounded.* 1

*If no GCFI outlet is provided, contact a licensed electrician to ensure proper electrical connections in accordance  
with local building codes. Troubleshooting and internal maintenance must be performed by qualified service personnel.

CL

3" (76)

33½" 
(851) 

Deck Height

23¾" 
(603)

E

17½" 
(444)

2¼" (57)

1" (25)

H C

A

Finished Floor

Tempered 
Supply



Installation	 LD-3010 Series

Bradley • 215-1219 Rev. S: ECO 21-08-003	 4/27/2021	 13

2 OmniDeck™ Mounting

Secure the carrier 
sleeves to the bottom 
of the lav deck at the 
desired locations with 
silicone caulk/sealant.

B

With help, slide the lav deck 
onto the carrier, aligning the 
access holes in the carrier 
sleeves with the carrier arm 
leveling screws and locking 
device. Adjust the carrier 
sleeves as needed.

C

Leveling 
Screws

Locking 
Device

Carrier 
Sleeve

FinishedFloor

Carrier 
Sleeve

6" (152)
9"

(229)

6" (152)

Install the concealed 
arm lav carrier 
(supplied by installer) 
per manufacturer's 
instructions.

A
Bottom View of Lav Deck 

with Carrier Sleeves

Carrier Sleeve Mounting

Leveling Screw 
Access Hole

Locking Device 
Access Hole

Leveling Screw 
Access Hole

Terreon SL-TO1 oval bowl is shown. 
All other bowls are similar.

Table A

Basin Model # Carrier Arm Spacing 
(min.)

SL-TO1 22" (559)

SL-TR1 23" (584)

HS-TO1 27½" (699)

HS-TS1 19" (483)

HS-TR1 27½" (699)

WB-TR1 N/A

See Table A

Apply PC-Concrete® injectable 
repair and anchoring epoxy (or 
equal) to the top of the mounting 
strips (left-hand bracket shown).

A

Bracket Mounting and Access Panel Mounting

Position the access panels 
snug to the underside of the 
basin. Secure the access 
panels to the wall with four 
#10 fasteners (supplied by 
installer).

B

SL-TR1 rectangular bowl is shown, all other bowls are similar.

Backing substrate required for structural integrity if brackets 
aren't secured to a stud.

SL & HS-Series Bracket and 
Access Panel Mounting
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Backing substrate required for structural integrity if brackets 
aren't secured to a stud.

#10 Top 
Screw

Shown in closed 
position. Rotate 90° 

to Open

#10 Thumb 
Screw

Install access panel brackets to wall 
using #10 fasteners (supplied by 
installer) as shown in rough in drawing. 
Install top screw into slot. Do not install 
bottom screw until Step C is complete.

A

Insert #10 thumb screws 
into front bowl apron as 
shown. Thumb screw in 
vertical position is closed. 
Thumb screw in horizontal 
position is open.

B

Hang access panel onto 
mounting brackets attached to 
wall on the left and right sides. 
Rotate panel up and check 
fitup between thumb screws 
and panel slots. Rotate 
access panel down and make 
adjustment to brackets if 
necessary. Install bottom #10 
fastener into brackets.

C

WB-TR1 Bracket and
Access Panel Mounting
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3 Optional Drain and P-Trap

Rubber

Fiber
Nut

P-Trap Elbow

Drain

P-Trap rotated back to fit 
up with the strainer

Strainer elbow rotated 
toward the back wall

SL-TR1 
Rectangular Bowl 
Drain Assembly

4½" Wide 
Top Strainer 
(269-1863)

Tailpiece 1½" x 4" 
(129-065)

P-Trap 1½" 
(S29-094)

HS-Series Bowl 
Drain Assembly

Strainer and P-Trap to be 
assembled as shown for 
proper fit-up of access panel.

SL-TO1 Bowl 
Drain Assembly
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WB-TR1 Series Drain Assembly – 
Standard Drain Cap

WB-TR1 Series Drain Assembly – 
Slotted Drain Cap

Position drain cap over trough strainer, 
aligning tabs into drain. Push drain cap 
down until drain cap is flush with basin. 
Grommets should hold drain cap securely 
against drain trough walls.

Install the trough strainer and secure in 
place using the #10 x 1" supplied screws. 

Install the trough strainer and slotted 
drain cap as shown. Secure in place 
using the #10 x 1½" supplied vandal 
screws. 

B

A

A

To remove drain cap, carefully slip flat 
screwdriver into left or right hand corner 
of drain cap and gently lift upwards.C

Front
Note Angle of 

Drain Cap

Standard Drain Cap

Slotted Drain Cap

#10 x 1"
Screw

#10 x 1½"
Vandal
Screw

Trough
Strainer

Trough
Strainer

#10 x 1"
Screw

#10 x 1½"
Vandal
Screw

Drain cap is labeled front and back. Be sure front is facing 
the user. Top surface of drain cap should be sloped away 
from user.

Drain cap is labeled front and back. Be sure 
front is facing the user. Top surface of drain cap 
should be sloped away from user.
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Multi-Feed System Option (mm)

Fill Puck

Multi-Feed puck hole location can be on 
either side of the deck

Multi-Feed tank must have clearance as 
shown around any other object

7"
(178)2½"

(64)

2⁵⁄₈"
(67)

9" (229)
Min. Clearance

9" (229)
Min. Clearance

See the Multi-Feed System Installation Instructions for assembly.

See the Verge™ soap and faucet installation instructions for assembly.
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Cleaning and Maintenance for Terreon® (Basin)
Material Description:Routine Cleaning:Stubborn Stains:Special Situations for Terreon Material

Scratches:Hard Water Deposits:Restoring the surface:NOTICE!	 Do not use strong acid or alkaline chemicals and 
cleansers to clean Terreon. If these chemicals come in contact with the surface, wipe them off immediately and rinse with soapy 
water. Avoid contact with harsh chemicals such as paint remover, bleach, acetone, etc.  Avoid contact with hot pans and objects.

Repair Kits:

Cleaning and Maintenance for Stainless Steel
Material Description:Routine cleaning:Stubborn Stains:NOTICE!	 Never use ordinary steel wool or steel brushes on 
stainless steel. Always use stainless steel wool or stainless steel brushes.

Fingerprints and Smears:Grease and Oil:Precautions:NOTICE!	 Do not permit salty solutions to evaporate and dry on 
stainless steel.

NOTICE!	 Strongly acidic or caustic cleaners may attack the steel causing a reddish film to appear. The use of 
these cleaners should be avoided.

Brand Names

Terreon® is a unique, cast solid surface material. Aggregate flow and distribution as well as shades of color can 
vary from product to product creating natural characteristics.
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Equipements Nécessaires
•	 Canalisations d’alimentation en eau chaude et en eau froide de tube en cuivre ½" nominal et 1 canalisation de 

drain de ½" NPT
•	 Mastic/agent d’étanchéité à base de silicone pour sceller entre l’unité et les murs
•	 Pour supports de montage en option : Dispositifs d’ancrage muraux de 3⁄8" et fixations avec rondelles convenant 

pour la construction des murs
•	 Pour manchons de support en option : manchons de support encastrés par autrui (modèle Josam n° 17100-203 ou 

équivalent recommandé ; consulter le tableau ci-dessous pour les exigences de manchons de support)
•	 Pour panneau d’accès en acier inoxydable en option : quatre dispositifs d’ancrage muraux n° 10 et fixations de 

montage (pour chaque couvercle) convenant pour la construction des murs

Modèle n° Ensembles de supports 
recommandés

Manchons de 
support requis

LD-3010 30" (762mm) 1 2

LD-3010 60" (1524mm) 2 3

LD-3010 90" (2286mm) 2 4

LD-3010 120" (3048mm) 3 6

Modèle 
lavabo n°

Espacement de 
bras de support 

(min.)
SL-TO1 22" (559mm)

SL-TR1 23" (584mm)

HS-TO1 27½" (699mm)

HS-TS1 19" (483mm)

HS-TR1 27½" (699mm)

WB-TR1 N/A

AVERTISSEMENT
S’assurer que toutes les conduites d’arrivée d’eau ont été purgées puis correctement fermées avant de 
commencer la pose. La présence de débris dans les conduites peut causer un mauvais fonctionnement des 
vannes.

Couper l’alimentation électrique des prises de courant, puis débrancher tous les appareils électriques avant de 
procéder à la pose. L’alimentation électrique doit IMPÉRATIVEMENT être coupée jusqu’à la fin de la pose. Une 
fois l’installation terminée, ouvrir d’abord l’arrivée d’eau, puis rétablir l’alimentation électrique.

La visserie fournie par l’installateur doit être adaptée à la nature du mur. Les ancrages muraux utilisés doivent 
avoir une résistance nominale à l’arrachement d’au moins 1 000 lb (4,45 kN).

IMPORTANT
Veiller à lire ce manuel en entier pour assurer une installation correcte. Lorsque l’installation est terminée, 
remettre ce manuel au propriétaire ou au service d’entretien. La mise en conformité et le respect de la 
réglementation en vigueur relèvent de la responsabilité de l’installateur. Les garanties de produit peuvent être 
trouvées sous « Products » sur notre site Web à www.bradleycorp.com.

Déballer les pièces et s’assurer qu’elles sont toutes présentes avant de jeter les emballages. Le cas échéant, 
ne pas commencer l’installation avant d’avoir obtenu toutes les pièces manquantes.

Pour un montage de hauteur standard, ne pas excéder la distance recommandée de 34" (864mm) du dessus 
de l’unité de lavabo au sol fini. Pour répondre aux exigences de l’ADA, l’unité de lavabo ne doit pas excéder 
la dimension de hauteur maximum de 34" (864mm).
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Composants

Contacter le représentant Bradley pour options d’unités de lavabo et d’évier Terreon.

Unité de OmniDeck 
avec cuve incorporée 

ovale SL-TO1 
LD-3010-1

LD-3010-2

LD-3010-3

LD-3010-4

Siphon en P en 
option (S29-094)

Ensemble de
drain

(269-1839-PC
269-1839-BB
269-1839-BS
269-1839-BZ
269-1839-BR
269-1839-BN) 

pour cuvette ovale 
SL-TO1 à monture 

par le dessous 
seulement

Crépine

Rondelle en 
caoutchouc

Rondelle en fibre

Écrou

Goulotte à déchets en 
option (P10-696)

Crépine en déport ADA 
(269-1751-PC
269-1751-BB
215-1751-BS
215-1751-BZ
215-1751-BR
215-1751-BN)

pour cuvette rectangulaire 
SL-TR1 à monture par le 

dessous seulement

Ensemble de 
drain  

(269-1863) 
pour Série-HS 

seulement

Crépine

Rondelle en 
caoutchouc

Anneau de 
montage

Écrou de blocage

Rondelle en raccord 
droit de vidange

Écrou de joint 
coulissant

Trousse 
adaptateur 

d’écoulement
(S45-2480) pour 
Série-WB-TR1 

seulement

Joint torique 
(125-111)

Adaptateur 
d’écoulement

Bague 
d’étanchéité

Vis  
n° 10-24

Support de 
panneau d’accès  
(140-1172) pour 
Série-WB-TR1

Vis à oreilles no 10 de 
panneau d’accès  

(160-536)
Vis de sécurité en option 

de panneau d’accès  
(S45-2880) pour
Série-WB-TR1 

Barrette  
d’écoulement  

avec entretoises
(S65-508)

Tamis en forme  
de gouttière  
(173-041)

Vis de tamis en forme  
de gouttière
(160-353)

Barrette d’écoulement 
(percée) avec entretoises 

et vis de sécurité
(S65-508A)
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Support de fixation avec bande 
d’attache (S45-2452LH)

Composants

Composants pour supports de montage en option

Support de fixation avec bande 
d’attache (S45-2452RH)

Manchon de support,
18" (266-049J)

Trousse, panneau d’accès, 
SL-TO1 (S45-2733)

Trousse, panneau d’accès,  
SL-TR1 (S45-2708)

Trousse, panneau d’accès,  
Serie-HS (S45-2820)

Panneau d’accès  
Acier inoxydable (de série) 

(186-1916)
Acier inoxydable à 

revêtement noir
(186-1916-BLK),

 pour Série-WB-TR1
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Hauteur standard 
(SL-TR1 Vasque 

sous plan)

15¾"
(400)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

Hauteur standard 
(SL-TO1 Vasque 

sous plan)

Hauteur enfant 
(SL-TR1 Vasque 

sous plan)

Hauteur enfant  
(SL-TO1 Vasque 

sous planl)

27"
(686)

34"
(864)

14⁷⁄₁₆" 
(367)

9"
(229)

22"
(559)

27"
(686)

34"
(864)

17"
(432)

12¾"
(324)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

24"
(610)

31"
(787)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

24"
(610)

31"
(787)

11⁷⁄₁₆" 
(291)

	 Supports de montage en surface illustrés. Également proposé avec des 
manchons de support pour les bras-supports muraux dissimulés.

Dimensions – Vue de côté mm (po)
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Hauteur standard 
(HS-TO1  

Vasque sous 
plan)

16½"
(418)

9"
(229)

22"
(559)

17" 
(432mm)

Hauteur standard 
(HS-TS1 Vasque 

sous plan)

27"
(686)

34"
(864)

16½" 
(418)

9"
(229)

22"
(559)

27"
(686)

34"
(864)

17"
(432)

Hauteur enfant 
(HS-TO1  

Vasque sous 
plan)

9"
(229)

22"
(559)

17" 
(432mm)

24"
(610)

31"
(864)

Hauteur enfant 
(HS-TS1 Vasque 

sous plan)

13½" 
(418)

9"
(229)

22"
(559)

24"
(610)

31"
(787)

17"
(432)

13½" 
(418)

	 Supports de montage en surface illustrés. Également proposé avec des 
manchons de support pour les bras-supports muraux dissimulés.

mm (po)Dimensions – Vue de côté
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Hauteur standard 
(HS-TR1  

Vasque sous 
plan)

16½"
(418)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

Hauteur enfant  
(HS-TR1 Vasque 

sous plan)

27"
(686)

34"
(864)

16½" 
(418)

9"
(229)

22"
(559)

24"
(610)

31"
(864)

17"
(432)

	 Supports de montage en surface illustrés. Également proposé avec des 
manchons de support pour les bras-supports muraux dissimulés.

Dimensions – Vue de côté mm (po)

Hauteur standard 
(WB-TR1  

Vasque sous plan)
Hauteur enfant  

(WB-TR1 Vasque 
sous plan)

La profondeur du rebord doit être d’au moins 
521 mm (20¹⁄₂ po) pour ADA, la profondeur 
accrue est de seulement 521 mm (20¹⁄₂ po)

La profondeur du rebord doit être d’au moins 521 
mm (20¹⁄₂ po) pour ADA, la profondeur accrue est 

de seulement 521 mm (20¹⁄₂ po)

20½" (521)

8" 
(203)

34" 
(864)

33½" 
(851)

27" 
(686)

9" 
(229)

17" (432)

14⁵/₁₆" 
(363)

19³/₁₆" 
(488)

20½" (521)

8" 
(203)

31" 
(787)

30½" 
(775)

9" 
(229)

17" (432)

11⁵/₁₆" 
(363)

19³/₁₆" 
(488)

24" 
(610)
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1a Mises en place pour OmniDeck avec cuvette ovale SL-TO1

Mises en place de canalisations types OmniDeck pour cuvette ovale SL-TO1 unique comme il l’est 
indiqué. D’autres mises en place de canalisations de multiples cuvettes sont similaires.

Pour un montage de hauteur enfant, la dimension de hauteur de montage de la surface de l’unité au 
sol fini est de 31" (787) maximum. Ajuster tous les emplacements de montage en conséquence.

Code Description Qté.

A1 Dispositifs d’ancrage 3⁄8" avec une force d’arrachement min. de 1 000 lb. (453,6 kg.) (renforcer le mur aux points d’ancrage) 2 par support

A2 Rondelles carrées (fournis) 2 par support

B Dispositifs d’ancrage muraux n° 10/fixations 6

H, C Conduites d’alimentation d’eau froide/chaude de tube en cuivre ½" nominal, tubulures de raccordement 2" du mur 1

D AC en option : Prise électrique protégée 110 V GFI 1

E Drain 1½" NPT, tubulure de raccordement 2" (51) du mur 1

F TMA en option : Dispositifs d’ancrage muraux n° 10 2

G 8" (203) 2

Variable

Sol Fini

Variable

1½" (38)

2" (51)2" (51)

27¾" 
(705)

22"
(559)

24"
(610)

9"
(229)

22"
(559)

19"
(483)

20¼" 
(514)

10¹⁄₈"
(257)

panneau 
d’accès

34" (864) 
surface 

du lavabo 
maximum 

ADA

3¼" 
(83)

H C

D

E

A1
A2

A1
A2

A1
A2

A1
A2

B

B

B

FG

G

F

B

B

B

mm (po)



LD-3010 Series	 Installation

26	 4/27/2021	 Bradley • 215-1219 Rev. S: ECO 21-08-003

1b Mises en place pour OmniDeck avec cuvette rectangulaire SL-TR1

Variable

Sol Fini

Variable

1½" (38)

2" (51)2" (51)

27¾" 
(705)

22"
(559)

24"
(610)

9"
(229)

22"
(559)

19"
(483)

8¼"
(210) ref.

5⁵⁄₈"
(143)

34" (864) 
surface 

du lavabo 
maximum ADA

3¼" 
(83)

H C

D

E

F

F
B

11¼" 
(286)

B

B B

panneau 
d’accès

Code Description Qté.

A1 Dispositifs d’ancrage 3⁄8" avec une force d’arrachement min. de 1 000 lb. (453,6 kg.) (renforcer le mur aux points d’ancrage) 2 par support

A2 Rondelles carrées (fournis) 2 par support

B Dispositifs d’ancrage muraux n° 10/fixations 6

H, C Conduites d’alimentation d’eau froide/chaude de tube en cuivre ½" nominal, tubulures de raccordement 2" du mur 1

D AC en option : Prise électrique protégée 110 V GFI 1

E Drain 1½" NPT, tubulure de raccordement 2" (51) du mur 1

F TMA en option : Dispositifs d’ancrage muraux n° 10 2

Mises en place de canalisations types OmniDeck pour cuvette rectangulaire SL-TR1 unique comme 
il l’est indiqué. D’autres mises en place de canalisations de multiples cuvettes sont similaires.

Pour un montage de hauteur enfant, la dimension de hauteur de montage de la surface de l’unité au 
sol fini est de 31" (787) maximum. Ajuster tous les emplacements de montage en conséquence.

mm (po)

A1
A2

A1
A2

A1
A2

A1
A2
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1c Mises en place pour OmniDeck avec cuvette Série-HS

Mises en place de canalisations types OmniDeck pour cuvette Série-HS unique comme il l’est indiqué. D’autres mises 
en place de canalisations de multiples cuvettes sont similaires.

Pour un montage de hauteur enfant, la dimension de hauteur de montage de la surface de l’unité au sol fini est de 31" 
(787) maximum. Ajuster tous les emplacements de montage en conséquence.

Code Description Qté.

A1 Dispositifs d’ancrage 3⁄8" avec une force d’arrachement min. de 1 000 lb. (453,6 kg.) (renforcer le mur aux 
points d’ancrage) 2 par support

A2 Rondelles carrées (fournis) 2 par support

B Dispositifs d’ancrage muraux n° 10/fixations 6

H, C Conduites d’alimentation d’eau froide/chaude de tube en cuivre ½" nominal, tubulures de raccordement 2" du 
mur 1

D AC en option : Prise électrique protégée 110 V GFI 1

E Drain 1½" NPT, tubulure de raccordement 2" (51) du mur 1

F TMA en option : Dispositifs d’ancrage muraux n° 10 2

Sol Fini

Variable

1¹⁄₈" (27)

2" (51)2" (51)

24"
(610)

22"
(559)

4⁵⁄₈"
(117)

9"
(229)

22"
(559)

24"
(610)

17½" 
(444)

panneau 
d’accès

34" (864) 
surface 

du lavabo 
maximum ADA

7½" 
(191)

H C

D

E

F F

B

9"
(229)

B

B B

Variable

1¹⁄₈" (27)

9¼"
(233)

A1
A2

A1
A2

A1
A2

A1
A2

mm (po)
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1d Mises en place pour OmniDeck avec cuvette Série-WB-TR1 (Raccordements structurels)

Mises en place de canalisations types OmniDeck pour cuvette rectangulaire SL-TR1 unique comme il l’est indiqué. 
D’autres mises en place de canalisations de multiples cuvettes sont similaires.

Pour un montage de hauteur enfant, la dimension de hauteur de montage de la surface de l’unité au sol fini est de 
31" (787) maximum. Ajuster tous les emplacements de montage en conséquence.

mm (po)

Code Description Qté.

A1 Chevilles d’ancrage de ³⁄₈ po avec une résistance minimale à l’arrachement de 4,45 kN (1000 lb), conformément aux 
normes en vigueur.

Deux (2) par 
support

A2 Rondelles carrées (fournis) Deux (2) par 
support

C Poser une cheville d’ancrage d’une résistance minimale à l’arrachement de 0,44 kN (100 lb), conformément aux normes en 
vigueur, aux emplacements indiqués 4

13¼" min 
(337)

13¼" min 
(337)

9" 
(229)

33½" 
(851) 

pour hauteur 
du rebord

21¾" 
(552)

16¼" 
(412)

10³/₈" (264) 10³/₈" (264)

A A

A A

C C

C C

CL

Plancher fini

HAUTEUR DU 
REBORD AJUSTEMENTS DE LA HAUTEUR TYPE D’APPAREIL

864 mm (34 po) Pas d’ajustement Hauteur standard, ADA, TAS

787 mm (31 po) Retrancher 76 mm (3 po) Enfants, ADA et TAS

840 mm (33¹⁄₁₆ po) Retrancher 24 mm (¹⁵⁄₁₆ po) OBC

865 mm (34¹⁄₁₆ po) Ajouter 1,6 mm (¹⁄₁₆ po) BCBC et QBC

860 mm (33⁷⁄₈ po) Retrancher 3 mm (¹⁄₈ po) CSA
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1e Mises en place pour OmniDeck avec cuvette Série-WB-TR1
(Plomberie et raccordements électriques)

Mises en place de canalisations types OmniDeck pour cuvette rectangulaire SL-TR1 unique comme il l’est indiqué. 
D’autres mises en place de canalisations de multiples cuvettes sont similaires.

Pour un montage de hauteur enfant, la dimension de hauteur de montage de la surface de l’unité au sol fini est de 
31" (787) maximum. Ajuster tous les emplacements de montage en conséquence.

mm (po)

Code Description Qté.

A Écoulement 1¹⁄₂ po NPT, tubulure à 51 mm (2 po) du mur 1

H, C ¹⁄₂ po nominal (⁵⁄₈ po dia. ext. comp.) Arrivées d’eau chaude/froide, tubulure à 51 mm (2 po) du mur 1

E
Prise dédiée de 120 V c.a., 20 A à disjoncteur différentiel (GFCI) correctement mise à la terre et à pas plus  

de 1,2 m (4 pi) de l’emplacement d’installation du sèche-mains*
1

*S’il n’y a pas de prise GCFI, s’adresser à un électricien agréé pour assurer des raccordements électriques corrects conformes au 
code du bâtiment en vigueur. Les dépannages et l’entretien interne doivent être effectués par du personnel d’entretien qualifié.

CL

3" (76)

33½" 
(851) 

pour hauteur 
du rebord

23¾" 
(603)

E

17½" 
(444)

2¼" (57)

1" (25)

H C

A

Plancher fini

Alimentation 
tempérée
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2 Montage d’unité de lavabo

Sécuriser les manchons 
de support sur le dessous 
de l’unité de lavabo aux 
endroits souhaités avec du 
mastic/agent d’étanchéité 
à base de silicone.

B

Avec l’aide d’autrui, glisser l’unité 
de lavabo sur le support, en 
alignant les trous d’accès des 
manchons de support avec les 
vis calantes de bras de support 
et le dispositif de verrouillage. 
Ajuster les manchons de support 
le cas échéant.

C
6" (152 mm)

9" (229 mm)

6" (152 mm)

Installer le support de 
lavabo à bras dissimulé 
(fourni par l’installateur) 
selon les instructions 
du fabricant.

A

Montage de manchon de support

Montage du support et du panneau d’accès

Trou d’accès de 
vis calantes

Trou d’accès 
de dispositif de 

verrouillage
Trou d’accès de 

vis calantes

Vis 
calantes

Dispositif 
de 

verrouillageManchon 
de support

Sol fini

Manchon 
de support

Vue de dessous de l’unité de 
lavabo avec manchons de support

Cuvette ovale SL-TO1 est montrée, 
cuvette autre est similare.

Appliquer de la résine époxyde d’ancrage 
et de réparation injectable (PC-Concrete®) 
dans du béton de résine (ou l’équivalent) 
sur le dessus des bandes de montage 
(support gauche illustré).

A

Positionner les panneau d’accès 
bien contre le dessous du lavabo. 
Sécuriser les panneau d’accès au 
mur à l’aide de quatre fixations n° 10 
(fournies par l’installateur).

B

Cuvette rectangulaire SL-TR1 est montrée, cuvette autre 
est similare.

Sous-couche requise pour intégrité structurale si les 
supports ne sont pas sécurisés à un montant.

Tableau A
Modèle 

lavabo n°
Espacement de bras 

de support (min.)
SL-TO1 22" (559mm)

SL-TR1 23" (584mm)

HS-TO1 27½" (699mm)

HS-TS1 19" (483mm)

HS-TR1 27½" (699mm)

WB-TR1 N/A

Voir le 
tableau A

Montage du support et du panneau 
d’accès série SL et HS
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Sous-couche requise pour intégrité structurale si les supports 
ne sont pas sécurisés à un montant.

Vis 
supérieure 

n° 10

Illustré en position 
fermée. Faire pivoter 
de 90° pour ouvrir

Vis à 
oreilles  
n° 10

Poser les supports de panneau 
d’accès au mur à l’aide d’attaches 
no 10 (fournies par l’installateur), tel 
qu’illustré sur le dessin préliminaire. 
Poser la vis supérieure dans la fente. 
Ne pas poser la vis inférieure tant que 
l’étape C n’est pas terminée.

A

Insérer les vis à oreilles no 10 
dans le tablier de la cuvette 
avant, tel qu’illustré. La vis à 
oreilles en position verticale 
indique ouvert. La vis à oreilles 
en position horizontale indique 
fermé.

B

Suspendre le panneau 
d’accès aux supports de 
fixation posés au mur des 
côtés gauche et droit. Faire 
pivoter le panneau vers le 
haut et vérifier la disposition 
entre les vis à oreilles et les 
fentes du panneau. Faire 
pivoter le panneau d’accès et 
régler au besoin les supports. 
Poser l’attache no 10 dans les 
supports.

C

Montage du support et du 
panneau d’accès série WB-TR1
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3 Drain et siphon en P en option

Coude de 
siphon en P

Drain

Siphon en P pivoté en arrière 
pour s’adapter sur la crépine.

Coude de crépine à 
tourner vers le mur 
arrière.

Cuvette rectangulaire  
SL-TR1 avec drain

La crépine et le siphon en P 
doivent être assemblés 
comme il l’est indiqué pour 
une adaptation correcte du 
panneau d’accès.

Cuvette ovale  
SL-TO1  

avec drain

Caoutchouc

Fibre
Écrou

4½" de large 
la crépine 

(269-1863)

Raccord droit de 
vidange 1½" x 4" 

(129-065)
Siphon en P 

1½" 
(S29-094)

Cuvette Série-HS  
avec drain
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Assemblage de l’écoulement série WB-TR1 –
Barrette d’écoulement standard

Assemblage de l’écoulement série WB-TR1 –
Barrette d’écoulement percée

Placer la barrette d’écoulement sur 
le tamis, en alignant les languettes 
sur l’écoulement. Enfoncer la barrette 
d’écoulement jusqu’à ce qu’elle soit 
encastrée au ras de la vasque. Les 
œillets devraient maintenir la barrette 
d’écoulement fermement contre les 
parois de la rigole.

Poser le tamis d’écoulement et l’attacher 
avec les vis n° 10 x 1 po fournies. 

Poser le tamis d’écoulement et la 
barrette d’écoulement percée comme 
sur l’illustration. Attacher avec les vis 
inviolables n° 10 x 1½ po fournies. 

B

A

A

Pour retirer la barrette d’écoulement, 
insérer avec précaution un tournevis 
plat dans le coin gauche ou droit de la 
barrette et la soulever délicatement.

C

Avant
Noter l’angle de la 

bonde d’écoulement

Barrette d’écoulement 
standard

Barrette 
d’écoulement 

percée

Vis n°
10 x 1 po

Vis 
inviolable  
n° 10 x 
1½ po

Tamis 
d’écoulement

Tamis 
d’écoulement

Vis  
n° 10 x 1 po

Vis 
inviolable  
n° 10 x 
1½ po

La bonde d’écoulement est étiquetée à l’avant et à l’arrière. 
S’assurer que l’avant fait face à l’utilisateur. La surface supérieure de 
la bonde d’écoulement doit être en direction opposée de l’utilisateur.

La bonde d’écoulement est étiquetée à l’avant et à 
l’arrière. S’assurer que l’avant fait face à l’utilisateur. 
La surface supérieure de la bonde d’écoulement 
doit être en direction opposée de l’utilisateur.
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Système d’alimentation commune en option mm (po)

Bouchon de 
remplissage

L’orifice de remplissage du système 
d’alimentation commune peut être placé sur 
l’un ou l’autre côté du plan

Le réservoir d’alimentation commune doit présenter les 
dégagements illustrés par rapport à tout autre objet.

7"
(178)2½"

(64)

2⁵⁄₈"
(67)

Dégagement min. 
9 po (229)

Dégagement min. 
9 po (229)

Voir les instructions d’assemblage dans le mode d’emploi du système d’alimentation commune.

Pour l’assemblage, voir les instructions d’installation du système Verge™ eau et savon.
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Nettoyage et entretien du Terreon® (vasque)
Description du matériau : Le Terreon est un matériau de surface massif densifié certifié NAHB composé de résine de polyester 
et résistant aux produits chimiques, aux taches, aux brûlures et aux chocs. Les dommages superficiels sont facilement réparables 
à l’aide de produits nettoyants ordinaires ou d’abrasifs à grains fins.

Nettoyage courant : Nettoyer chaque jour ou aussi souvent que les conditions l’exigent avec un nettoyant ménager ou 
commercial standard tel que Formula 409® ou Windex®.

Taches résistantes : Éliminer les taches résistantes avec Ajax®, Comet® ou Soft-Scrub® et un tampon à récurer Scotch-Brite® vert 
ou poncer légèrement d’un mouvement circulaire avec du papier de verre pour ponçage humide/sec de grain 240. La finition peut 
être restaurée avec un tampon Scotch-Brite marron.

Situations particulières pour le Terreon
Rayures : Éliminer les rayures avec un tampon Scotch-Brite vert. La finition peut être restaurée avec un tampon Scotch-Brite 
marron, suivie d’un tampon Scotch-Brite blanc ou de papier de verre de 30 microns.

Dépôts calcaire : Éliminer les dépôts calcaires avec une solution diluée de vinaigre et d’eau. Toujours rincer l’appareil avec soin 
après tout nettoyage.

Restauration de la surface : Utiliser le produit nettoyant et lustrant pour surface massive Hope’s® pour rafraîchir et protéger la 
surface de Terreon. Bradley préconise un entretien et des soins supplémentaires pour les surfaces en Terreon de couleur sombre. 
Voir les instructions complètes sur cet entretien supplémentaire à bradleycorp.com.

AVIS	 Ne pas utiliser de produits nettoyants et détergents fortement acides ou alcalins pour nettoyer le Terreon. Si de tels 
produits viennent au contact de la surface, essuyer immédiatement et rincer à l’eau savonneuse. Éviter le contact 
avec des substances corrosives telles que du décapant à peinture, de l’eau de Javel, de l’acétone, etc. Éviter le 
contact avec des casseroles et autres objets chauds.

Trousses de réparation : Des nécessaires de réparation Terreon sont disponibles. S’adresser au représentant ou distributeur 
Bradley pour connaître les numéros de références et les prix. Les trousses de réparation sont préparées sur commande et on une 
durée de conservation de 30 jours.

Le Terreon® est un matériau de surface massif moulé exclusif. L’écoulement et la répartition du granulat ainsi 
que les tons de couleur peuvent varier d’un produit à l’autre et produire une apparence naturelle.

Nettoyage et entretien de l’acier inoxydable
Description du matériau : L’acier inoxydable est extrêmement durable et son entretien est simple et peu coûteux. Il est essentiel de 
l’entretenir correctement, en particulier sous des conditions corrosives. Toujours commencer par la solution la plus simple et passer 
progressivement aux solutions les plus complexes.

Nettoyage courant : Chaque jour ou aussi souvent que nécessaire, utiliser une solution d’eau tiède et de savon, de détergent ou 
d’ammoniac. Appliquer la solution nettoyante conformément aux instructions du fabricant et toujours utiliser un chiffon doux ou une 
éponge pour éviter d’endommager la finition.

Taches résistantes : Pour éliminer les taches de l’acier inoxydable, utiliser un produit nettoyant et lustrant pour acier inoxydable de type 
Ball® ou un abrasif doux. Toujours suivre les instructions du fabricant et appliquer dans le sens des lignes de polissage.

AVIS	 Ne jamais utiliser de paille de fer ordinaire ni de brosse métallique sur l’acier inoxydable. Toujours utiliser de la laine 
d’acier inoxydable ou une brosse en acier inoxydable.

Empreintes et traces de doigt : Pour éliminer les empreintes et traces de doigt, utiliser un produit nettoyant et lustrant de haute 
qualité pour acier inoxydable conformément aux instructions du fabricant. Nombre de ces produits laissent une couche protectrice afin 
d’éviter de futures empreintes et traces de doigt.

Graisse et huile : Pour éliminer la graisse et l’huile, utiliser un détergent commercial ou nettoyant caustique de qualité. Appliquer 
conformément aux indications du fabricant et dans le sens des lignes de polissage.

Précautions : Éviter le contact prolongé avec des chlorures (agents de blanchiment, sels), bromures (agents assainissants), 
thiocyanates (pesticides, produits chimiques pour photographie et certains aliments) et iodures sur le matériel en acier inoxydable, en 
particulier sous des conditions acides.

AVIS	 Ne pas laisser de solution salée s’évaporer et sécher sur l’acier inoxydable.
L’apparition de traînées de rouille sur l’acier inoxydable peut donner à croire que l’acier inoxydable est en train de rouiller. Rechercher 
la source réelle de la rouille parmi des pièces en fer ou en acier pouvant être au contact, mais sans en faire partie, de la structure en 
acier inoxydable.

AVIS	 Les produits nettoyants fortement acides ou caustiques peuvent attaquer l’acier et provoquer l’apparition d’une 
pellicule rougeâtre. Éviter d’utiliser ces produits.

Noms de marques
L’utilisation de marques a uniquement pour objet d’indiquer le type de produit nettoyant. Elle ne constitue pas une recommandation, 
pas plus que l’omission d’une quelconque marque n’implique qu’un produit est inapproprié. Nombre des produits nommés sont 
distribués à l’échelle régionale et peuvent être achetés dans les supermarchés, quincailleries et grands magasins locaux ou par 
l’intermédiaire d’un service de nettoyage. Il convient de noter que tous les produits doivent être utilisés en stricte conformité avec les 
instructions figurant sur l’emballage.
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Materiales Necesarios
•	 Tubería de suministro de agua caliente y fría de cobre de ½" nominal y tubo de desagüe NPT de 1½".
•	 Sellador o masilla selladora de silicona para aislar entre la cubierta y las paredes.
•	 Para soportes de montaje opcionales: Anclajes para pared y sujetadores de 3/8" con arandelas adecuadas para 

la construcción de paredes.
•	 Para manguitos de soporte opcionales: Manguitos de soporte de pared interior de otros fabricantes (Josam 

modelo N° 17100-203 o productos equivalentes recomendados; consulte la siguiente tabla para conocer los 
requisitos de manguitos de soporte).

•	 Para la cubierta del panel de acceso inoxidable opcional: Cuatro anclajes para pared y sujetadores de montaje 
N° 10 (para cada cubierta) adecuados para la construcción de paredes.

Modelo N° Conjuntos de soportes 
recomendados

Manguitos de 
soporte necesarios

LD-3010 30" (762mm) 1 2

LD-3010 60" (1524mm) 2 3

LD-3010 90" (2286mm) 2 4

LD-3010 120" (3048mm) 3 6

Lavamano 
modelo N°

Separación del 
brazo de soporte 

(mín.)
SL-TO1 22" (559mm)

SL-TR1 23" (584mm)

HS-TO1 27½" (699mm)

HS-TS1 19" (483mm)

HS-TR1 27½" (699mm)

WB-TR1 N/A

ADVERTENCIA
Asegúrese de purgar todas las tuberías de suministro de agua y que estén completamente cerradas antes de 
comenzar la instalación. Los desechos acumulados en las tuberías de suministro pueden provocar defectos 
en el funcionamiento de las válvulas.

Corte la energía eléctrica de los tomacorrientes y luego desconecte todas las unidades eléctricas antes de 
realizar la instalación. La energía eléctrica DEBE permanecer cortada hasta que finalice la instalación. Después 
de finalizar la instalación, abra el suministro de agua primero y luego encienda la energía eléctrica.

Las piezas metálicas que proporciona el instalador deben ser las apropiadas para la construcción de la pared. 
Los anclajes que se utilicen para la pared deben tener una clasificación de extracción mínima de 1.000 lb 
(454 kg).

IMPORTANTE
Lea en su totalidad este manual de instalación para garantizar una instalación adecuada. Al completar la 
instalación, entregue este manual al propietario o al Departamento de Mantenimiento. Es responsabilidad del 
instalador cumplir cabalmente los códigos y las ordenanzas locales. Las garantías del producto se pueden 
encontrar en la sección “Products” (Productos) de nuestro sitio web, bradleycorp.com.

Saque las piezas del embalaje y asegúrese de haberlas sacado todas antes de desecharlo. Si falta alguna 
pieza, no comience la instalación hasta obtenerla.

Para montaje en altura estándar, no exceda la distancia recomendada de 34" (864mm) desde la parte 
superior de la cubierta del lavabo hasta el piso terminado. A fin de cumplir los requisitos de las normas de 
ADA, la cubierta del lavabo no debe exceder la dimensión de altura máxima de 34" (864mm).
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Componentes

Comuníquese con el representante de Bradley para obtener información 
sobre las opciones de lavamanos y cubiertas de lavabo de Terreon.

Unidad del OmniDeck 
con palangana integral 

ovalado SL-TO1
LD-3010-1

LD-3010-2

LD-3010-3

LD-3010-4

Sifón en P opcional  
(S29-094)

Conjunto
de desagüe  

(269-1839-PC
269-1839-BB
269-1839-BS
269-1839-BZ
269-1839-BR
269-1839-BN)

para palangana 
de montaje 

inferior ovalado 
SL-TO1 

solamente

Filtro

Arandela de goma

Arandela de fibra

Tuerca

Manga de 
desechos opcional  

(P10-696)

Filtro Acodado ADA 
(269-1751-PC
269-1751-BB
269-1751-BS
269-1751-BZ
269-1751-BR
269-1751-BN)

para palangana 
de montaje inferior 
ovalada SL-TR1 

solamente

Conjunto 
de desagüe 
(269-1863) 

para Serie-HS 
solamente

Filtro

Arandela de 
goma

Anillo de montaje

Tuerca de seguridad

Arandela de 
Pieza inferior

Tuerca de deslizante

Conjunto 
preempaquetado 
de adaptador de 

desagüe
(S45-2480)

para Serie-WB-TR1 
solamente

Junta tórica 
(125-111)

Adaptador 
de 

desagüe

Arandela de 
empaquetadura

Tornillo
n.° 10-24

Soporte del panel de 
acceso (140-1172) 
para Serie-WB-TR1 Tornillo de aletas del panel de 

acceso n.° 10  
(160-536)

Opción de tornillo de seguridad 
del panel de acceso  

(S45-2880)
para Serie-WB-TR1

Tapa de desagüe 
con separadores  

(S65-508) Filtro de canal  
(173-041)

Tornillo del filtro de 
canal

(160-353)

Tapa de desagüe 
(ranurada) con 

separadores y tornillos de 
seguridad 

(S65-508A)
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Soporte de montaje con regleta  
(S45-2452LH)

Componentes

Componentes para soportes de montaje opcional

Soporte de montaje con regleta  
(S45-2452RH)

Manguito de soporte de 18"
(266-049J)

Conjunto preempaquetado,  
panel de acceso  

SL-TO1 (S45-2733)

Conjunto preempaquetado,  
panel de acceso,  

SL-TR1 (S45-2708)

Conjunto preempaquetado,  
panel de acceso,  

Serie-HS (S45-2820)

Panel de acceso
Acero inoxidable (estándar)

(186-1916)
Acero inoxidable con 
revestimiento negro

(186-1916-BLK)
para Serie-WB-TR1
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Altura estándar 
(Palangana de 

montaje inferior 
SL-TR1)

15¾"
(400)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

Altura estándar 
(Palangana de 

montaje inferior 
SL-TO1)

Altura para
menores  

(Palangana de 
montaje inferior 

SL-TR1)

Altura para
menores 

(Palangana de 
montaje inferior 

SL-TO1)

27"
(686)

34"
(864)

14⁷⁄₁₆" 
(367)

9"
(229)

22"
(559)

27"
(686)

34"
(864)

17"
(432)

12¾"
(324)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

24"
(610)

31"
(787)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

24"
(610)

31"
(787)

11⁷⁄₁₆" 
(291)

Dimensiones - Vistas laterales mm (pulg.)

	 Se muestran los soportes de montaje en superficie. También están 
disponibles con manguitos de soporte para soportes de pared ocultos.
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Altura estándar 
(Palangana de 

montaje inferior 
HS-TO1)

16½"
(418)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

Altura estándar 
(Palangana de 

montaje inferior 
HS-TS1)

27"
(686)

34"
(864)

16½" 
(418)

9"
(229)

22"
(559)

27"
(686)

34"
(864)

17"
(432)

Dimensiones - Vistas laterales mm (pulg.)

Altura para
menores (Palangana 
de montaje inferior 

HS-TO1)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

24"
(610)

31"
(864)

Altura para
menores  

(Palangana de 
montaje inferior 

HS-TS1)

13½" 
(418)9"

(229)

22"
(559)

24"
(610)

31"
(787)

17"
(432)

13½" 
(418)

	 Se muestran los soportes de montaje en superficie. También están 
disponibles con manguitos de soporte para soportes de pared ocultos.
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Altura estándar  
(Palangana de 

montaje inferior 
HS-TR1)

16½"
(418)

9"
(229)

22"
(559)

17"
(432)

Altura para
menores  

(Palangana de 
montaje inferior 

HS-TR1)

27"
(686)

34"
(864)

16½" 
(418)

9"
(229)

22"
(559)

24"
(610)

31"
(864)

17"
(432)

Dimensiones - Vistas laterales mm (pulg.)

	 Se muestran los soportes de montaje en superficie. También están 
disponibles con manguitos de soporte para soportes de pared ocultos.

Altura estándar  
(Palangana de 

montaje inferior 
WB-TR1)

Altura para
menores  

(Palangana de montaje 
inferior WB-TR1)

La profundidad de la cubierta debe ser de un mínimo 
de 521 mm (20¹⁄₂") según las normas de ADA; 

la profundidad de alcance mejorado es solo de 
521 mm (20¹⁄₂")

La profundidad de la cubierta debe ser de un mínimo 
de 521 mm (20¹⁄₂") según las normas de ADA; 

la profundidad de alcance mejorado es solo de  
521 mm (20¹⁄₂")

20½" (521)

8" 
(203)

34" 
(864)

33½" 
(851)

27" 
(686)

9" 
(229)

17" (432)

14⁵/₁₆" 
(363)

19³/₁₆" 
(488)

20½" (521)

8" 
(203)

31" 
(787)

30½" 
(775)

9" 
(229)

17" (432)

11⁵/₁₆" 
(363)

19³/₁₆" 
(488)

24" 
(610)
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1a Colocación de tuberías empotradas para OmniDeck con palangana ovalada SL-TO1

Se muestran tuberías empotradas OmniDeck típicas para palanganas ovaladas SL-TO1. Otras 
tuberías empotradas para palanganas múltiples son similares.

Para los montajes de altura para menores, la dimensión de altura de montaje desde la superficie de 
la cubierta hasta el piso terminado es de 31" (787) máximo. Ajuste todas las otras ubicaciones de 
montaje en conformidad.

Código Descripción Cant.

A1 Anclaje de 3⁄8" con una fuerza de extracción mínima de 1,000 lb. (453,6 kg.) (refuerza el muro en puntos de anclaje) 2 por soporte

A2 Arandelas cuadradas (proporcionado) 2 por soporte

B Anclajes de pared/sujetadores N° 10 6

H, C Suministros de agua fría/caliente cobre de ½" nominal, salen 2" (51) de la pared 1

D AC opcional: Tomacorriente protegido por interruptor accionado por corriente de pérdida a tierra (GFI, por sus siglas en
inglés) de 110 voltios 1

E Desagüe NPT de 1½", sale 2" (51) de la pared 1

F TMA opcional: Anclajes de pared/sujetadores N° 10 2

G 8" (203) 2

Variable

Piso terminado

Variable

1½" (38)

2" (51)2" (51)

27¾" 
(705)

22"
(559)

24"
(610)

9"
(229)

22"
(559)

19"
(483)

20¼" 
(514)

10¹⁄₈" 
(257)

panel de 
acceso

34" (864) 
superficie del 

lavabo máximo 
ADA

3¼" 
(83)

H C

D

E

A1
A2

A1
A2

A1
A2

A1
A2

B

B

B

FG

G

F

B

B

B

mm (pulg.)
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1b Colocación de tuberías empotradas para OmniDeck con palangana rectangular SL-TR1

Variable

Piso terminado

Variable

1½" (38)

2" (51)2" (51)

27¾" 
(705)

22"
(559)

24"
(610)

9"
(229)

22"
(559)

19"
(483)

8¼"
(210) ref.

5⁵⁄₈"
(143)

3¼" 
(83)

H C

D

E

F

F
B

11¼" 
(286)

B

B B

panel de 
acceso

34" (864) 
superficie del 

lavabo máximo 
ADA

Código Descripción Cant.

A1 Anclaje de 3⁄8" con una fuerza de extracción mínima de 1,000 lb. (453,6 kg.) (refuerza el muro en puntos de anclaje) 2 por soporte

A2 Arandelas cuadradas (proporcionado) 2 por soporte

B Anclajes de pared/sujetadores N° 10 6

H, C Suministros de agua fría/caliente de cobre de ½" nominal, salen 2" (51) de la pared 1

D AC opcional: Tomacorriente protegido por interruptor accionado por corriente de pérdida a tierra (GFI, por sus siglas en
inglés) de 110 voltios 1

E Desagüe NPT de 1½", sale 2" (51) de la pared 1

F TMA opcional: Anclajes de pared/sujetadores N° 10 2

G 8" (203) 2

Se muestran tuberías empotradas OmniDeck típicas para palanganas rectangular SL-TR1. Otras 
tuberías empotradas para palanganas múltiples son similares.

Para los montajes de altura para menores, la dimensión de altura de montaje desde la superficie de 
la cubierta hasta el piso terminado es de 31" (787) máximo. Ajuste todas las otras ubicaciones de 
montaje en conformidad.

A1
A2

A1
A2

A1
A2

A1
A2

mm (pulg.)
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1c Colocación de tuberías empotradas para OmniDeck con palangana Serie-HS

Se muestran tuberías empotradas OmniDeck típicas para palanganas Serie-HS. Otras tuberías empotradas para 
palanganas múltiples son similares.

Para los montajes de altura para menores, la dimensión de altura de montaje desde la superficie de la cubierta hasta 
el piso terminado es de 31" (787) máximo. Ajuste todas las otras ubicaciones de montaje en conformidad.

Código Descripción Cant.

A1 Anclaje de 3⁄8" con una fuerza de extracción mínima de 1,000 lb. (453,6 kg.) (refuerza el muro en puntos de 
anclaje) 2 por soporte

A2 Arandelas cuadradas (proporcionado) 2 por soporte

B Anclajes de pared/sujetadores N° 10 6

H, C Suministros de agua fría/caliente de cobre de ½" nominal, salen 2" (51mm) de la pared 1

D AC opcional: Tomacorriente protegido por interruptor accionado por corriente de pérdida a tierra (GFI, por sus 
siglas en inglés) de 110 voltios 1

E Desagüe NPT de 1½", sale 2" (51mm) de la pared 1

F TMA opcional: Anclajes de pared/sujetadores N° 10 2

Piso terminado

Variable

1¹⁄₈" (27)

2" (51)2" (51)

24"
(610)

22"
(559)

4⁵⁄₈"
(117)

9"
(229)

22"
(559)

24"
(610)

17½" 
(444)

panel de 
acceso

34" (864) 
superficie 
del lavabo 

máximo ADA

7½"
(191)

H C

D

E

F F

B

9"
(229)

B

B B

Variable

1¹⁄₈" (27)

9¼"
(233)

A1
A2

A1
A2

A1
A2

A1
A2

mm (pulg.)



Installation	 LD-3010 Series

Bradley • 215-1219 Rev. S: ECO 21-08-003	 4/27/2021	 45

1d Colocación de tuberías empotradas para OmniDeck con palangana Serie-WB-TR1
(Tuberías empotradas estructurales)

Se muestran tuberías empotradas OmniDeck típicas para palanganas rectangular SL-TR1. Otras tuberías empotradas 
para palanganas múltiples son similares.

Para los montajes de altura para menores, la dimensión de altura de montaje desde la superficie de la cubierta hasta 
el piso terminado es de 31" (787) máximo. Ajuste todas las otras ubicaciones de montaje en conformidad.

mm (pulg.)

Código Descripción Cant.
A1 Anclajes de pared de ³⁄₈" con una fuerza de extracción mínima de 454 kg (1000 lb) según los códigos locales 2 por soporte

A2 Arandelas cuadradas (proporcionado) 2 por soporte

C En las ubicaciones mostradas, instale el anclaje de pared con una fuerza de extracción mínima de 45 kg (100 lb) según los 
códigos locales 4

13¼" min 
(337)

13¼" min 
(337)

9" 
(229)

Altura de la 
cubierta de 

33½" 
(851)

21¾" 
(552)

16¼" 
(412)

10³/₈" (264) 10³/₈" (264)

A A

A A

C C

C C

CL

Piso terminado

ALTURA DEL 
BORDE AJUSTES DE ALTURA VERTICAL ESTILO DEL ACCESORIO

864 mm (34") Sin ajuste Altura estándar, ADA, TAS

787 mm (31") Reste 76 mm (3") Para menores, ADA y TAS

840 mm (33¹⁄₁₆") Reste 24 mm (¹⁵⁄₁₆") OBC

865 mm (34¹⁄₁₆") Sume 1,6 mm (¹⁄₁₆") BCBC y QBC

860 mm (33⁷⁄₈") Reste 3,2 mm (¹⁄₈") CSA
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1e Colocación de tuberías empotradas para OmniDeck con palangana Serie-WB-TR1
(Tuberías empotradas eléctricas y de plomería)

Se muestran tuberías empotradas OmniDeck típicas para palanganas Serie-HS. Otras tuberías empotradas para 
palanganas múltiples son similares.

Para los montajes de altura para menores, la dimensión de altura de montaje desde la superficie de la cubierta hasta 
el piso terminado es de 31" (787) máximo. Ajuste todas las otras ubicaciones de montaje en conformidad.

mm (pulg.)

Código Descripción Cant.

A Desagüe de 1¹⁄₂" NPT, sale 51 mm (2") de la pared 1

H y C Suministros de agua fría y caliente de ¹⁄₂" nominal (diám. ext. comp. de ⁵⁄₈"), suministros de agua fría y caliente, salen 
51 mm (2") de la pared 1

E Tomacorriente dedicado de 120V CA con GFCI de 20A correctamente conectado a tierra y a no más 
de 1,2 m (4 pies) de la instalación del conjunto del secador* 1

*Si no se proporciona un tomacorriente con GFCI, comuníquese con un electricista con licencia para garantizar que las conexiones 
eléctricas sean adecuadas según los códigos locales de construcción. El personal de mantenimiento calificado debe solucionar los 
problemas y realizar el mantenimiento interno.

CL

3" (76)

Altura de la 
cubierta de 

33½" 
(851)

23¾" 
(603)

E

17½" 
(444)

2¼" (57)

1" (25)

H C

A

Piso terminado

Suministro 
temperado
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2 Montaje de la cubierta del lavabo

Fije los manguitos 
de soporte a la parte 
inferior de la cubierta 
del lavabo en las 
ubicaciones deseadas 
con sellador o masilla 
selladora de silicona.

B

Con ayuda, deslice la cubierta 
del lavabo en el soporte, alinee 
los orificios de acceso de los 
manguitos de soporte con los 
tornillos de nivelado del brazo 
de soporte y el dispositivo de 
seguridad. Ajuste los manguitos 
de soporte según sea necesario.

C
6" (152)

9"
(229)

6" (152)

Instale el soporte del 
lavabo con brazo oculto 
(proporcionado por 
el instalador) según 
las instrucciones del 
fabricante.

A

Montaje del manguito de soporte

Tornillos
de nivelado

Dispositivo 
de 

seguridadManguito de 
soporte

Piso

Manguito de 
soporte

Vista inferior de la cubierta del lavabo 
con los manguitos de soporte

Orificio de acceso del 
tornillo de nivelado

Orificio de acceso 
del dispositivo de 

seguridad
Orificio de acceso del 
tornillo de nivelado

Palangana ovalada SL-TO1 se 
muestra, palangana otros es 		

	 similar.

Aplique pasta epóxica inyectable para 
reparaciones y anclado PC-Concrete® 
(o equivalente) en la parte superior de 
las regletas de montaje (se muestra la 
repisa de la izquierda).

A

Ubique los paneles de acceso 
de forma ajustada a la parte 
inferior del lavamanos. Asegure 
los paneles de acceso al muro 
con cuatro sujetadores n.º 10 
(proporcionado por el instalador).

B

Palangana rectangular SL-TR1 se muestra, palangana otros es similar.

Se necesitan materiales de soporte para brindar firmeza a la estructura 
si los soportes están asegurados con pernos.

Tabla A
Lavamano 
modelo N°

Separación del brazo 
de soporte (mín.)

SL-TO1 22" (559mm)

SL-TR1 23" (584mm)

HS-TO1 27½" (699mm)

HS-TS1 19" (483mm)

HS-TR1 27½" (699mm)

WB-TR1 N/A

Consulte la 
Tabla A

Montaje del panel de acceso y el soporte

Montaje del panel de acceso 
y el soporte serie SL y HS
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Se necesitan materiales de soporte para brindar firmeza a la 
estructura si los soportes están asegurados con pernos.

Tornillo 
superior 
n.° 10

Se muestra en 
posición cerrada. 
Gire en 90° para 

abrir

Tornillo de 
aletas n.° 10

Instale los soportes del panel de acceso en la pared 
con los sujetadores n.° 10 (proporcionados por el 
instalador) como se muestra en el plano de tuberías 
empotradas. Instale el tornillo superior en la ranura. 
No instale el tornillo inferior hasta terminar el Paso C.

A

Inserte los tornillos de aletas 
n.° 10 en la cubierta delantera 
de la palangana, como se 
muestra. El tornillo de aletas en 
posición vertical está cerrado. 
El tornillo de aletas en posición 
horizontal está abierto.

B

Cuelgue el panel de acceso 
en los soportes de montaje 
instalados en la pared a la 
izquierda y la derecha. Gire el 
panel hacia arriba y revise el 
montaje entre los tornillos de 
aletas y las ranuras del panel. 
Gire el panel de acceso hacia 
abajo y ajuste los soportes, 
si es necesario. Instale el 
sujetador n.° 10 inferior en los 
soportes.

C

Montaje del panel de acceso 
y el soporte WB-TR1
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3 Desagüe opcional y sifón en P

Goma

Fibra

Codo de sifón en P

Desagüe

Sifón en P girado hacia atrás 
para encajar con el filtro.

Codo del filtro que se gira 
hacia el muro posterior.

Palangana rectangular  
SL-TR1 con desagüe

El filtro y el sifón en P que se 
ensambla según se muestra 
para encajar correctamente 
el panel de acceso.

Palangana 
ovalada  SL-TO1 

con desagüe

Tuerca

Sifón de la 
parte superior  
de ancho 4½" 

(269-1863)

Pieza inferior 
1½" x 4" (129-065)

sifón en P 
1½" 

(S29-094)

Palangana Serie-
HS con desagüe
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Conjunto de drenaje serie WB-TR1 –
Tapa de desagüe estándar

Conjunto de drenaje serie WB-TR1 –
Tapa de desagüe ranurada

Coloque la tapa de desagüe sobre el 
filtro de canal y alinee las lengüetas en 
el desagüe. Empuje la tapa de desagüe 
hacia abajo hasta que esté a ras con el 
lavamanos. Los ojales deben afirmar la 
tapa de desagüe firmemente contra las 
paredes del canal de desagüe.

Instale el filtro del canal y fíjelo en 
posición con los tornillos n.º 10 x 1" que 
se suministra. 

Instale el filtro del canal y la tapa 
de desagüe ranurada como se 
muestra. Fije en posición con los 
tornillos antivandálicos n.º 10 x 1½"  
suministrados. 

B

A

A

Para retirar la tapa de desagüe, deslice 
con cuidado un destornillador de punta 
plana en la esquina derecha o izquierda 
de la tapa de desagüe y levántela 
suavemente.

C

Avant
Noter l’inclinaison

de la barrette
d’écoulement

Tapa de desagüe 
estándar

Tapa de desagüe 
ranurada

Tornillo  
n.º 10 x 1"

Tornillo 
antivandálico  
n.º 10 x 1½"

Filtro de  
canal

Filtro  
de canal

Tornillo  
n.º 10 x 1"

Tornillo 
antivandálico  
n.º 10 x 1½" 

La tapa de desagüe tiene etiquetas adelante y atrás. 
Asegúrese de que la parte delantera esté orientada hacia el 
usuario. La superficie superior de la tapa de desagüe debe 
estar inclinada hacia el lado opuesto del usuario.

La tapa de desagüe tiene etiquetas adelante y 
atrás. Asegúrese de que la parte delantera esté 
orientada hacia el usuario. La superficie superior 
de la tapa de desagüe debe estar inclinada 
hacia el lado opuesto del usuario.
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Opción de sistema de alimentación múltiple mm (pulg.)

Disco de 
llenado

La ubicación del orificio de disco de alimentación múltiple 
puede estar en cualquiera de los lados de la cubierta

El depósito de alimentación múltiple debe tener un espacio 
como el que se muestra alrededor de cualquier otro objeto

7"
(178)2½"

(64)

2⁵⁄₈"
(67)

Espacio mínimo 
de 229 mm (9")

Espacio mínimo 
de 229 mm (9")

Consulte las Instrucciones de instalación del sistema de alimentación múltiple para el montaje.

Consulte las instrucciones de instalación de llave y jabón Verge™ para montar.
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Limpieza y mantenimiento de Terreon® (lavamanos)
Descripción del material: Terreon es un material de superficie sólida densificado, certificado por NAHB, compuesto de resina de 
poliéster y que es resistente a los productos químicos, manchas, quemaduras e impactos. Los daños a la superficie se pueden 
reparar rápidamente con limpiadores comunes o abrasivos de grano fino.

Limpieza de rutina: Limpie diariamente, o con la frecuencia que las condiciones requieran, con un limpiador doméstico o 
comercial estándar, tal como Formula 409® o Windex®.

Manchas rebeldes: Retire las manchas difíciles con Ajax®, Comet® o Soft-Scrub® y una almohadilla Scotch-Brite® verde, o 
lije levemente con movimientos circulares con una lija seca o húmeda de grano 240. El acabado se puede renovar con una 
almohadilla Scotch-Brite marrón.

Situaciones especiales para el material Terreon
Rayones: Retire rayones con una almohadilla Scotch-Brite verde. Entonces, el acabado se puede renovar con una almohadilla 
Scotch-Brite marrón, seguido de una almohadilla Scotch-Brite blanca o una lija de 30 micrones.

Depósitos de agua dura: Retire los depósitos de agua dura con una solución suave de vinagre y agua. Siempre enjuague la 
unidad completamente después de limpiar.

Restauración de la superficie: Use el limpiador de superficies sólidas Hope’s® y pula el material de superficie sólida Terreon 
para refrescarlo y protegerlo. Bradley recomienda cuidado y mantenimiento adicional para Terreon de color más oscuro. Para 
obtener instrucciones completas de este mantenimiento adicional, visite bradleycorp.com.

AVISO:	 No use productos químicos o limpiadores ácidos o alcalinos fuertes para limpiar el Terreon. Si estos 
productos químicos entran en contacto con la superficie, límpielos inmediatamente y enjuague con agua 
y jabón. Evite el contacto con productos químicos fuertes, como solvente de pintura, cloro, acetona, etc. 
Evite el contacto con ollas y objetos calientes.

Kits de reparación: Existen kits de reparación de Terreon. Comuníquese con el representante o distribuidor de Bradley para 
conocer los números de pieza y los precios. Los kits de reparación se hacen a pedido y se mantienen por 30 días.

Limpieza y mantenimiento para el acero inoxidable
Descripción del material: El acero inoxidable es extremadamente duradero, y su mantenimiento es simple y económico. Sin 
embargo, un cuidado adecuado, en especial bajo condiciones de corrosión, es esencial. Siempre comience con la solución más 
simple, avanzando hacia las más complicadas.

Limpieza de rutina: Límpielo diariamente, o con la frecuencia necesaria, con una solución de agua tibia y jabón, detergente o 
amoniaco. Aplique la solución de limpieza según las instrucciones del fabricante y use siempre un paño o esponja suave para no 
dañar el acabado.

Manchas rebeldes: Para quitar las manchas del acero inoxidable, use un limpiador adecuado o un limpiametales, tal como el 
limpiador para acero inoxidable Ball®, o bien, un abrasivo suave. Siempre siga las instrucciones de fábrica y aplíquelos en la 
misma dirección que las líneas de pulido.

AVISO:	 Nunca use fibra metálica ni cepillos de acero comunes sobre el acero inoxidable. Siempre use fibra 
metálica de acero inoxidable o cepillos de acero de las mismas características.

Marcas de dedos y embarraduras: Para quitar las marcas de dedos y las embarraduras, use un limpiador de alta calidad para 
acero inoxidable, de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Muchos de estos productos dejan una capa protectora que 
ayuda a evitar futuras embarraduras y marcas de dedos.

Grasa y aceite: Para quitar la grasa y el aceite, use un detergente comercial de calidad o un limpiador cáustico. Aplíquelo de 
acuerdo con las instrucciones del fabricante y en dirección de las líneas de pulido.

Precauciones: Evite que el equipo de acero inoxidable tenga contacto prolongado con cloruros (blanqueadores, sales), bromuros 
(agentes desinfectantes), tiocianatos (pesticidas, agentes químicos para fotografía y algunos alimentos) y yoduros, especialmente 
si existen condiciones ácidas.

AVISO:	 No deje que las soluciones salinas se evaporen y sequen sobre el acero inoxidable.
La aparición de líneas de óxido en el acero inoxidable hace pensar que éste se está oxidando. Busque el origen real del óxido en 
algunas partículas de hierro o acero que se puedan estar tocando, pero que en realidad no sean parte de la estructura de acero 
inoxidable.

AVISO:	 Los limpiadores extremadamente ácidos o cáusticos pueden atacar el acero, ocasionando la aparición de 
una película rojiza. Se debe evitar el uso de este tipo de limpiadores.

Productos de marca
El uso de productos de marca solo tiene por objeto indicar un tipo de limpiador. Esto no constituye una promoción; tampoco 
la omisión de algún limpiador de marca implica que este sea inadecuado. Muchos de los productos nombrados tienen una 
distribución regional, por lo que solo se pueden encontrar tanto en supermercados como en tiendas de departamentos o 
ferreterías locales, o bien, a través de su servicio de limpieza. Es de suma importancia que todos los productos se usen de 
acuerdo con las instrucciones del embalaje.

Terreon® es un material único, con una superficie fundida sólida. El flujo y la distribución de áridos, así como 
también, las tonalidades de color, pueden variar de producto en producto, lo que crea características naturales.


